
Наши интервью

ГБалетные премьеры, 
поездка в Японию

В Тбилиси на днях побывал и а родии й артист РСФСР, заслужен­
ный дея+едь искусств Грузинской ССР, главный балетмейстер Госу­
дарственною ордена Трудового Красного Знамени Московскою акаде­
мического музыкальною театра имени Ъганислапскою и Немировича- 
Данченко Алексей Виссарионович ЧЙШіадзеГ^Он приехал в Тбилиси, 
чтобы присутствовать на закладке памятника своему отцу—выдаю­

щемуся советскому инженеру Виссариону Алексеевичу Чичинадтс.
Встретившись с Алексеем Чичинадтс, корреспондент «Вечернего 

Тбилиси» попросил его расказачь о личных творческих планах, о 
работе руководимого нм балетного коллектива, о состоявшейся не­
давно гастрольной поездке в Японию. Вот что он рассказал:

СВОИ летний отпуск я 
использую не только 
для отдыха, по и для 
подготовки к идиому сезону, 

разработки постановочных 
планов. Собираюсь поставить 
балет Делиба «Коппелия» — 
с абсолютно новым либретто, 
в попой музыкальной редак­
ции, которую готовят ком­
позитор Сулхан Ципцадзе и 
дириасер нашего театра Ге­
оргий Жемчужин. Валет 
«Коппелия», который рань­
ше предназначался юношест­
ву и детям, теперь станет 
балетом для взрослых. Силь­
но будет разработана хореог­
рафическая сторона — в ба­
лете не останется пн одной 
Пантомимной сцены. Офор­

мит его очень интересный ху­
дожник — главный худож­
ник театра имени Маяковско­
го Э. Степбэр.

Спектакль мы выпускаем 
будущей лесной, а до этого 
должны поехать в Япо­
нию, откуда вернулись сов­
сем недавно. Мы гастроли­
ровали в Японии полтора ме­
сяца, объездив за  это вре­
мя шестнадцать городов и 
показав там шестьдесят спек­
таклей. Гастроли, организо­
ванные крупнейшим Я1І0Н- 
■ ским музыкально-театраль­
ным обществом «Согонбуп- 
скаип», прошли очень хоро-. 

. ню и получили высокую 
оценку японской. Обществен-, 
иости и прессы. Посол Со­
ветского Союза в Японии

Олег Александрович Троя­
новский заявил, оцени­
вая наши гастроли, что они

_  очень многое сделали для 
укрепления дружественных 
и культурных связей СССР и 
Японии..

Незадолго до нас в Япо­
нии гастролировала балетная 
труппа парижской «Граид- 
оисра», показавшая «Собор 
Парижской богоматери» иа 
музыку Core. В наш репер- 

. туар входила «Эсмеральда» 
Нуни в постановке народно- 
го артиста СССР В. Бурмей- 
стера. Приятно было прочи­
тать в крупнейшей токийской 
газете статью, в которой ре­
цензент, сравнивая эти два 
спектакля, писал, что «хотя 
французский спектакль вмел 
очень много интересных мо­
ментов, спектакль москов­
ских артистов пленил нас 
больше, ибо ои был всем по­
нятен и захватывал души 
зрителей».

Во время гастролей мы 
показали, кроме «Копиелии», 
«Лебединое озеро» Чайков­
ского и концертную програм­
му из трех одноактных бале­
тов — «Штраусиану», «Сне- 

-гурочку» иа музыку Чайков­
ского, третий акт из балета
Мннкуса «Пахита».

Успех- гастролей обусло­
вил последующее приглаше­
ние, Наша балетная труппа 
на новых гастролях,в Япо­
нии покажет опять «Лебеди­

н о е  озеро», «Гаянэ» Хачату- 
іряна в моей постановке и 
'монтаж из моей постановки 
'«Золушки» Прокофьева.

Японцы — народ очень музыкаль­
ный, они — другого слова ие под- 

, берешь — обожают Чайковскою. 
Е ю  мелодии напевают даже Дстнда- 
к к  на улицах. :: 1 *

К а к  известно, постоянных трупп 
в Японии всего несколько, в  их чис- 

" до и  знаменитый «кабуки», но  
всюду мы выступали в  новых теат­
ральных помещениях, обору долж­
ных по последнему слову техники. 
Интересная подробность. В каж ­
дом из этих театров ио один за­
навес, а пять-шесть. После каждо­
го антракта или даже смены кДр- 

' тик опускается новый занавес. Вес 
: они тканые ручным способом,' с 
изображением японского пейзажа, 
четырнадцать метров в вдирииу ж 
восемнадцать в длину. Сами теат­
ры, разумеется^ не располагают 
средствами для такой, прямо ска­
жем, роскоши, Каждый злнааес-- 
подарок какой-либо крупной фир­
мы. Какой именно — легко узнать, 
«глядевшись в занавес: не слящ*

ком бросаясь » глаз я, по отчет- 
ляпо на зяналесе выткана и эмб­
лема фирмы-дарителя. Расчет 
здесь прост: реклама окупается, а 
зритель при виде роскошного, с 
большим вкусом сделанного зана­
веса, иа котором видят и эмблему, 
смажем, электротехнической фир­
мы, делает вывод о высоком прес­
тиже фирмы и высоком качество ев 
товаров.

Переводчиками у нас были сту­
денты факультета русской фило­
логия Токийскою университета. В 
Токийском университете многие изу­
чают русский язык ка к  специаль­
ность. так как убеждены в буду­
щих крупных экономических и куль­
турных связях Советского Союза 
и Япфмрі. Одна «з переводчиц— 
Акнхо как-то подходит ко мне и 
спрашивает:

— Правда, что вы ио русский, а 
грузин?

Я говорю:
— Правда.
— «Значит, вы знаете такого ком­

позитора — Цинцадзе?
— Но только знаю, он мой друг, 

и мы вместе делаем спектакли, и 
сделал постановку на его музыку.

Тогда она мне говорит о его Шес­
том квартете и о том, что, по со 
мнению, лучше всего исполняет 
Цинцадзе Даниил Шафран.

Меня удивила ее осведомлея- 
ііость, я стал се расспрашивать, и 
оказалось, что оня прекрасно ака­
ет современную советскую музыку.

Вернусь, однако, к наше­
му театру.

В новом сезоне мы, гото­
вясь к  зарубежным гастро­
лям, готовим и новые балет­
ные постановки:, Для. поста-, 
иовки балета московского 
композитора ІОрия , Будко я 
пригласил Наталью КасаТкн- 
ну и Владимира Василева, 
Это балет о революции 1905 - 
года, на фоне которой рас­
крывается трагическая судь­
ба девушки из аристократи­
ческой семьи, не сумевшей до 
конца порвать со своей сре­
дой к до конца понять значе­
ний поднявшегося революци­
онного движения. Главные 
роли исполнят молодые ар­
тисты нашего театра- Марга­
рита Дроздова и Вадим. Те- 
деев — • бронзовые призеры 
Московского международно­
го конкурса балета 1973 го­
да. Говоря об.атих одарен­
ных танцовщиках. нельзя не
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сказать и о том, что за пос- 
леднее время балетная труп­
па наша значительно обнови­
лась, в основном за счет вы­
пускников Ленинградского и 
Московского хореографичес­
ких училищ, к  средний воз­
раст артистов у • нас сейчас- 
—двадцать один—двадцать: 

два года.
Б заключение мне бы хо­

телось пожелать большого 
успеха коллективу Тбилис­
ского театра оперы и балета 
имена 3. Палиашвили—его 
художественным руководите­
лям О. Димитриади, Г, Жор- 
даяия и, особенно, Г, Алек- 
сидзе, возглавляющему ба­
летную труппу.


